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ABSTRAK 

YUSRON IBNU NA’IM, 2026, Tindak Tutur Ilokusi Berdasarkan Efek 
Konvensional dalam Meme Internet Berbahasa Prancis di Subreddit 
r/FrenchMemes. Skripsi. Jakarta: Program Studi Pendidikan Bahasa 
Prancis, Fakultas Bahasa dan Seni. Universitas Negeri Jakarta. 
 
Meme Internet merupakan salah satu bentuk komunikasi digital yang 
memadukan unsur verbal, visual, dan konteks dalam merealisasikan 
tindakan komunikatif. Penelitian ini bertujuan untuk mengidentifikasi dan 
mendeskripsikan jenis-jenis tindak tutur ilokusi yang direalisasikan dalam 
meme Internet berbahasa Prancis yang dipublikasikan pada subreddit 
r/FrenchMemes berdasarkan klasifikasi tindak tutur ilokusi Sbisà (2023). 
Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan metode analisis 
isi. Sumber data penelitian adalah meme Internet berbahasa Prancis yang 
dipublikasikan pada subreddit r/FrenchMemes, yang secara khusus 
berfokus pada meme yang berkaitan dengan Prancis dan frankofoni. 
Sebanyak 48 meme Internet berbahasa Prancis yang dipublikasikan pada 
subreddit r/FrenchMemes hingga 15 Juni 2026 dan memenuhi kriteria 
penelitian digunakan sebagai korpus penelitian. Data penelitian berupa 
unsur verbal dalam setiap meme, yang dianalisis dengan 
mempertimbangkan unsur visual dan konteks yang menyertainya sebagai 
satu artefak komunikasi multimodal menggunakan tahapan analisis Miles 
et al. (2014) serta klasifikasi tindak tutur ilokusi menurut Sbisà (2023). 
Hasil analisis menunjukkan adanya 47 tindak tutur ilokusi Verdictive dan 1 
tindak tutur ilokusi Behabitive, sedangkan tindak tutur Exercitive dan 
Commissive tidak ditemukan dalam korpus. Temuan tersebut menunjukkan 
bahwa meme dalam korpus penelitian lebih dominan digunakan untuk 
merumuskan pengetahuan evaluatif mengenai tokoh, peristiwa, kebijakan, 
dan fenomena sosial melalui keterpaduan unsur verbal, visual, konteks, 
serta konvensi meme sebagai satu artefak komunikasi multimodal. 
Penelitian ini juga menunjukkan bahwa pada meme yang bergantung pada 
referensi eksternal, rekonstruksi pengetahuan evaluatif sebagai efek 
konvensional tindak tutur ilokusi memerlukan pengetahuan kontekstual 
mengenai peristiwa, tokoh, isu, maupun referensi budaya yang dirujuk 
oleh meme. 
 
Kata kunci: bahasa Prancis, meme internet, pragmatik, tindak tutur 
ilokusi. 
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ABSTRACT 

YUSRON IBNU NA'IM, 2026. Illocutionary Acts Based on Conventional 
Effects in French-Language Internet Memes on the r/FrenchMemes 
Subreddit. Undergraduate Thesis. Jakarta: French Language Education 
Study Program, Faculty of Languages and Arts, Universitas Negeri 
Jakarta. 
 
Internet memes are a form of digital communication that combines verbal, 
visual, and contextual elements in realizing communicative actions. This 
study aims to identify and describe the types of illocutionary speech acts 
realized in French-language Internet memes published on the subreddit 
r/FrenchMemes based on the classification of illocutionary speech acts 
proposed by Sbisà (2023). This study employs a qualitative approach with 
content analysis. The data source consists of French-language Internet 
memes published on the subreddit r/FrenchMemes, which specifically 
focuses on memes related to France and the Francophone world. A total of 
48 French-language Internet memes published on the subreddit 
r/FrenchMemes up to June 15, 2026, and meeting the research criteria 
were used as the research corpus. The research data consist of the verbal 
elements in each meme, which were analyzed by considering the 
accompanying visual elements and context as a single multimodal 
communicative artifact, using the data analysis stages of Miles et al. 
(2014) and the classification of illocutionary speech acts proposed by 
Sbisà (2023). The analysis identified 47 Verdictive illocutionary speech 
acts and 1 Behabitive illocutionary speech act, while no Exercitive or 
Commissive illocutionary speech acts were found in the corpus. These 
findings indicate that the memes in the research corpus are predominantly 
used to formulate evaluative knowledge concerning figures, events, 
policies, and social phenomena through the integration of verbal, visual, 
contextual elements, and meme conventions as a single multimodal 
communicative artifact. The study also demonstrates that, in memes 
relying on external references, reconstructing evaluative knowledge as the 
conventional effect of an illocutionary speech act requires contextual 
knowledge concerning the events, figures, issues, or cultural references to 
which the meme refers. 
 
Keywords: French language, illocutionary acts, internet memes, 
pragmatics 
.  
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RÉSUMÉ 

YUSRON IBNU NA'IM, 2026. Les actes illocutoires fondés sur les effets 
conventionnels dans les mèmes Internet en langue française sur le 
subreddit r/FrenchMemes. Mémoire de licence. Jakarta : Programme 
d'études en didactique du FLE, Faculté des langues et des arts, Universitas 
Negeri Jakarta. 

 

Le langage ne constitue pas uniquement un moyen de transmettre 

des informations, mais également un moyen d'accomplir des actions. Par le 

langage, les locuteurs évaluent, demandent, promettent, félicitent, 

présentent des excuses et réalisent de nombreuses autres actions 

communicatives au sein des interactions sociales. Cette conception est au 

cœur de la théorie des actes de langage, selon laquelle tout énoncé ne se 

limite pas à véhiculer un contenu sémantique, mais réalise également une 

action produisant des effets conventionnels dans la communication. Ainsi, 

la communication ne peut être comprise uniquement à partir de ce qui est 

dit, mais également à partir de ce qui est accompli par l'acte d'énonciation 

Le développement rapide de la communication numérique a 

profondément transformé les modalités de réalisation des actions 

communicatives. Alors que celles-ci étaient traditionnellement exprimées 

par la langue orale ou écrite, elles s'inscrivent désormais dans des formes 

de communication multimodales associant textes, images, contenus 

audiovisuels et références culturelles partagées. Parmi ces nouvelles 

formes d'expression, les mèmes Internet occupent aujourd'hui une place 

importante dans les échanges en ligne. Loin d'être de simples images 

humoristiques destinées au divertissement, ils permettent aux internautes 
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d'exprimer des opinions, des évaluations, des critiques, des émotions ainsi 

que des expériences communes grâce à la combinaison d'éléments 

verbaux, visuels et contextuels. 

La signification d'un mème Internet ne peut donc être interprétée 

uniquement à partir de son contenu linguistique. Elle résulte de 

l'interaction entre les éléments verbaux, la composition visuelle, les 

références contextuelles ainsi que les conventions propres au modèle de 

mème employé. Les lecteurs interprètent un mème en mobilisant des 

connaissances culturelles partagées et leur familiarité avec les pratiques 

discursives propres à Internet, ce qui leur permet d'identifier l'action 

communicative réalisée par son créateur. Les mèmes Internet constituent 

ainsi des artefacts communicatifs complexes qui se prêtent 

particulièrement à une analyse fondée sur la théorie des actes de langage. 

La présente recherche s'intéresse aux actes illocutoires réalisés 

dans les mèmes Internet en langue française publiés au sein de la 

communauté du subreddit r/FrenchMemes. En considérant les mèmes 

comme des artefacts communicatifs multimodaux, elle vise à identifier les 

types d'actes illocutoires réalisés par leurs créateurs et à décrire la manière 

dont ces actes se construisent à travers l'interaction des éléments verbaux, 

visuels et contextuels. Ce travail contribue ainsi à l'application de la 

théorie des actes de langage aux formes contemporaines de 

communication numérique tout en mettant en évidence la pertinence de 

l'analyse pragmatique pour l'étude des mèmes Internet. 
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Cette recherche adopte une approche qualitative fondée sur la 

méthode de l'analyse de contenu afin d'étudier la réalisation des actes 

illocutoires dans les mèmes Internet en langue française. Cette méthode a 

été retenue parce qu'elle permet d'interpréter de manière systématique des 

artefacts communicatifs multimodaux en prenant en considération non 

seulement leur contenu linguistique, mais également l'interaction entre les 

éléments verbaux, visuels et contextuels. L'objectif de cette étude n'est 

donc pas de quantifier des phénomènes linguistiques, mais d'identifier et 

de décrire les actions communicatives réalisées par les créateurs de mèmes 

à travers des mèmes considérés comme des unités de communication 

intégrées. 

La source des données est le subreddit r/FrenchMemes, qui 

constitue une communauté consacrée aux mèmes relatifs à la France et à la 

francophonie. Le corpus a été constitué de manière purposive afin de 

répondre aux objectifs de la recherche. Les publications ont été 

sélectionnées selon des critères portant notamment sur l'année de 

publication, la présence d'un élément verbal contenant du français et la 

possibilité d'identifier un acte illocutoire selon la classification proposée 

par Sbisà (2023). L'application de ces critères a permis de constituer un 

corpus final de 48 mèmes. Les données analysées sont constituées des 

éléments verbaux présents dans chaque mème. Ceux-ci sont analysés en 

tenant compte des éléments visuels et contextuels qui les accompagnent, 

chaque mème étant considéré comme un artefact communicationnel 

multimodal unifié. 
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La collecte des données a été réalisée au moyen d'une observation 

non participante (simak bebas libat cakap, SBLC) et d'une technique de 

prise de notes (teknik catat) (Mahsun, 2017). Les publications du subreddit 

r/FrenchMemes ont été observées sans participation au processus de 

communication. Les mèmes répondant aux critères de sélection ont ensuite 

été relevés et documentés, de même que leurs éléments verbaux, qui 

constituent les données principales de l'étude. 

L'analyse des données suit les étapes proposées par Miles et al. 

(2014), à savoir la condensation des données, la présentation des données 

ainsi que la formulation et la vérification des conclusions. Lors de la phase 

de condensation, les éléments verbaux, les composantes visuelles et les 

informations contextuelles pertinentes ont été identifiés et organisés pour 

chaque mème. Les données ont ensuite été présentées de manière 

systématique afin de faciliter la comparaison entre les différents mèmes 

analysés. Enfin, l'identification des actes illocutoires a été réalisée à travers 

un processus continu de vérification et de confrontation des 

interprétations. 

La détermination des actes illocutoires repose sur la classification 

proposée par Sbisà (2023). Chaque mème est analysé comme un artefact 

communicatif unifié dans lequel les éléments verbaux, la composition 

visuelle et les références contextuelles contribuent conjointement à la 

réalisation d'une action communicative. Sur le plan opératoire, le créateur 

du mème est considéré comme le Destinator, c'est-à-dire le participant qui 

accomplit l'acte illocutoire, tandis que le Destinee 1 est défini comme le 
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principal destinataire de l'action communicative réalisée par le mème. 

Dans les actes Commissive, Verdictive et Behabitive, le Destinee 1 

correspond au lecteur en tant que destinataire principal de l'action 

communicative, tandis que dans les actes Exercitive, il désigne la partie 

visée par la modification d'une obligation ou d'une attente réalisée par 

l'acte. Le Destinee 2 n'a pas été retenu dans cette étude, son identification 

ne pouvant être établie de manière explicite et constante dans la structure 

communicative des mèmes Internet. 

Une attention particulière a également été portée à la distinction 

entre les ressources interprétatives et les actes illocutoires proprement dits. 

Des procédés tels que l'humour, l'ironie, le sarcasme, l'hyperbole, les 

questions rhétoriques ou encore les modèles de mèmes largement diffusés 

ont été considérés comme des ressources facilitant l'interprétation du 

message. En revanche, ils ne constituent pas des catégories autonomes 

d'actes illocutoires. La classification de chaque mème repose ainsi sur 

l'action communicative réalisée par son créateur à travers l'interaction de 

l'ensemble des ressources communicatives, et non sur un élément verbal 

ou visuel considéré isolément. 

L'analyse du corpus composé de 48 mèmes Internet permet 

d'identifier deux catégories d'actes illocutoires selon la classification 

proposée par Sbisà (2023), à savoir les Verdictives et les Behabitives. 

Parmi les 48 mèmes analysés, 47 réalisent un acte illocutoire Verdictive, 

tandis qu'un seul réalise un acte illocutoire Behabitive. Aucun acte relevant 

des catégories Exercitive et Commissive n'a été identifié dans le corpus. 
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Cette répartition met ainsi en évidence une forte prédominance des 

Verdictives dans les pratiques communicatives observées au sein de la 

communauté étudiée. 

La prédominance des Verdictives s'explique par la nature des 

actions communicatives réalisées dans la majorité des mèmes analysés. 

Dans le cadre théorique de Sbisà (2023), les Verdictives correspondent à 

des actes dont l'effet conventionnel consiste à produire un savoir de nature 

évaluative. Dans le corpus étudié, les créateurs de mèmes utilisent 

principalement leurs publications pour formuler des évaluations portant 

sur différentes personnes, différents événements et différentes situations 

sociales. Les mèmes permettent notamment de porter un jugement sur des 

personnalités publiques, des événements politiques, des phénomènes 

sociaux, des stéréotypes culturels, des expériences liées au milieu éducatif 

ou encore des situations de la vie quotidienne. L'action communicative ne 

consiste donc pas simplement à transmettre une information concernant 

ces phénomènes, mais à produire une représentation évaluative de ceux-ci 

auprès du lecteur. 

Cette fonction évaluative peut être réalisée de différentes manières. 

Dans certains mèmes, l'évaluation est relativement explicite dans l'élément 

verbal, tandis que dans d'autres, elle dépend davantage de la relation entre 

le texte et la représentation visuelle. Le créateur peut ainsi utiliser une 

formulation apparemment descriptive, interrogative ou exagérée tout en 

réalisant, dans le contexte du mème, une action consistant à établir une 

certaine évaluation. La classification ne repose donc pas uniquement sur la 
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forme linguistique de l'énoncé. Elle dépend de l'action communicative 

réalisée par le créateur à travers l'ensemble du mème. 

L'analyse montre également que les procédés humoristiques 

occupent une place importante dans la construction de ces actes. 

L'humour, l'ironie, le sarcasme et l'hyperbole apparaissent fréquemment 

dans les données étudiées. Toutefois, ces procédés ne sont pas considérés 

comme des catégories autonomes d'actes illocutoires. Ils constituent plutôt 

des ressources communicatives et interprétatives permettant au lecteur de 

reconstruire l'action réalisée par le créateur. Ainsi, un mème peut employer 

l'ironie ou l'exagération pour formuler une évaluation sans que l'ironie ou 

l'hyperbole constitue elle-même le type d'acte illocutoire. La catégorie de 

l'acte est déterminée par l'action communicative réalisée, tandis que les 

procédés humoristiques contribuent à la manière dont cette action est 

interprétée. 

Cette distinction est particulièrement importante dans l'analyse des 

mèmes Internet, car leur signification ne peut généralement pas être 

reconstruite à partir du seul élément verbal. Chaque mème a été considéré 

dans cette recherche comme un artefact communicationnel multimodal 

dans lequel les éléments verbaux, visuels et contextuels contribuent 

conjointement à la construction du sens. Une image peut, par exemple, 

modifier la manière dont une phrase doit être comprise, tandis qu'une 

expression linguistique peut orienter l'interprétation d'une représentation 

visuelle. La convention associée à un modèle de mème peut également 
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fournir au lecteur des attentes concernant la manière dont le contenu doit 

être interprété. 

Le contexte constitue également une ressource importante pour 

l'identification des actes illocutoires. Plusieurs mèmes du corpus font 

référence à des personnes, à des événements ou à des phénomènes qui ne 

sont pas entièrement explicites dans le mème lui-même. Dans de tels cas, 

le lecteur doit mobiliser des connaissances extérieures afin de comprendre 

la référence et de reconstruire l'évaluation formulée par le créateur. Les 

références à des événements politiques, à des personnalités publiques, à 

des faits sociaux, à des phénomènes culturels ou à des éléments de la 

culture Internet constituent ainsi des éléments importants dans 

l'interprétation des données. 

L'analyse permet notamment de distinguer deux situations. Dans 

certains cas, la relation entre l'élément verbal et l'élément visuel suffit à 

reconstruire le savoir évaluatif produit par le mème. Dans d'autres cas, 

cette relation demeure insuffisante sans connaissance contextuelle 

supplémentaire. Le lecteur doit alors identifier la référence externe 

mobilisée par le mème avant de pouvoir comprendre pleinement 

l'évaluation formulée. Les références externes ne constituent donc pas 

nécessairement des éléments qui modifient la catégorie de l'acte 

illocutoire. Elles permettent plutôt de reconstruire le contenu du savoir 

évaluatif produit par l'acte. 

L'unique Behabitive identifié dans le corpus présente une 

caractéristique différente. Alors que les Verdictives dominants sont 
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principalement associés à la production de connaissances évaluatives 

concernant des personnes, des événements ou des phénomènes, ce 

Behabitive réalise un acte social interpersonnel. Dans ce cas précis, le 

créateur du mème exprime de la reconnaissance envers la partie de la 

lasagne qui est restée chaude après son passage au micro-ondes, tout en 

excluant visuellement la partie restée froide. La présence de ce seul 

Behabitive montre néanmoins que les mèmes Internet ne sont pas limités à 

la formulation d'évaluations. Ils peuvent également servir à accomplir des 

actions sociales dirigées vers d'autres participants de la communication. 

La présence très limitée des Behabitives par rapport aux Verdictives 

doit cependant être interprétée en fonction du corpus étudié. Elle ne 

permet pas de conclure que les mèmes Internet seraient, de manière 

générale, principalement destinés à produire des connaissances 

évaluatives. La forte présence des Verdictives correspond plutôt aux 

caractéristiques thématiques des publications sélectionnées dans la 

communauté r/FrenchMemes durant la période étudiée. Les publications 

du corpus portent fréquemment sur des événements politiques, des 

phénomènes sociaux, des stéréotypes culturels, des expériences éducatives 

et des situations de la vie quotidienne. Ces thèmes offrent naturellement un 

terrain favorable à la formulation de jugements et d'évaluations. 

L'absence d'actes Exercitive et Commissive doit être comprise de la 

même manière. Aucun mème du corpus n'a été classé dans ces deux 

catégories. Les Exercitives correspondent à des actes par lesquels une 

obligation, une attente ou une règle peut être établie, modifiée ou 
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supprimée, tandis que les Commissives concernent l'engagement du 

participant envers une action future. Leur absence dans le corpus indique 

donc que les mèmes sélectionnés sont beaucoup moins orientés vers 

l'imposition d'obligations ou l'expression d'engagements futurs que vers 

l'évaluation de phénomènes déjà présents dans l'expérience sociale des 

participants. 

Cette absence ne signifie toutefois pas que les catégories Exercitive 

et Commissive seraient incompatibles avec la communication par mèmes. 

Une autre communauté, un autre ensemble de thèmes ou une autre période 

d'observation pourrait produire une répartition différente. Les résultats 

doivent donc être compris comme une description des pratiques 

communicatives propres au corpus constitué pour cette recherche, et non 

comme une généralisation à l'ensemble des mèmes Internet en langue 

française. 

Sur le plan théorique, les résultats montrent que la reformulation de 

la théorie des actes de langage proposée par Sbisà (2023) constitue un 

cadre pertinent pour étudier les actes illocutoires dans les formes 

contemporaines de communication numérique. L'intérêt de cette approche 

réside notamment dans son attention portée aux effets conventionnels des 

actes communicatifs et aux relations entre les participants. Dans le cas des 

mèmes Internet, cette perspective permet de dépasser une analyse limitée à 

la recherche d'une fonction pragmatique dans l'élément verbal et 

d'examiner l'action communicative réalisée par le mème dans son 

ensemble. 
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L'application du modèle de Sbisà permet ainsi de considérer le 

créateur du mème comme le Destinator, c'est-à-dire le participant qui 

accomplit l'acte communicatif, tandis que le Destinee 1 désigne le 

destinataire principal de cet acte. Dans le cadre de cette recherche, le 

Destinee 1 correspond au lecteur dans le cas des actes Commissive, 

Verdictive et Behabitive, tandis que, dans le cas d'un acte Exercitive, il 

désigne la partie visée par la modification de l'obligation ou de l'attente 

produite par l'acte. Le Destinee 2 n'a pas été retenu dans cette recherche en 

raison de la difficulté à identifier de manière constante et explicite son rôle 

dans les mèmes du corpus. 

Les résultats soulignent ainsi l'importance d'une approche 

multimodale de l'analyse pragmatique des mèmes Internet. Les éléments 

verbaux constituent les données analysées, mais leur interprétation 

nécessite de prendre en considération les éléments visuels et contextuels 

qui les accompagnent. La réalisation d'un acte illocutoire ne peut donc pas 

toujours être expliquée par l'expression linguistique isolée. Elle résulte de 

l'articulation entre plusieurs ressources sémiotiques et contextuelles qui 

permettent au lecteur de reconstruire l'action communicative réalisée par le 

créateur. 

Enfin, cette recherche contribue à montrer que les mèmes Internet 

peuvent être étudiés comme de véritables artefacts communicatifs et non 

comme de simples images humoristiques. Leur caractère humoristique ne 

constitue qu'une dimension de leur fonctionnement communicatif. À 

travers leurs éléments verbaux, visuels et contextuels, les mèmes 

xxiv 



 

permettent aux utilisateurs de commenter des phénomènes sociaux, de 

formuler des évaluations, de partager des expériences, de produire des 

critiques ou encore d'exprimer des relations interpersonnelles. L'étude des 

actes illocutoires permet ainsi de mettre en évidence la dimension 

actionnelle de ces formes de communication numérique. 
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